<Z>295. HIRICS</Z>

<P>  Hirics, -be, -bü, -be, -i [BC1: Hirich BC4: Herics BC5--9, SchQ4, 5: Hirics
SchQ1--3, 6--9: Hirits K1--12, 16: P, OrmSz. Hnt, Bt, MoFnT2: Hirics] -- T:

1466 ha/2461 kh -- L: 378.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt is folyamatosan lakott falu volt; népessége azóta is magyar.

Csak a múlt század közepétől élt itt néhány nem magyar anyanyelvű. 1930-ban 376

magyar anyanyenvű lakosa volt a falunak, a kisebb külterületi lakott helyeken pedig

20 magyar anyanyenvű élt. 1970-ben külterületével együtt 371 magyar és 8 délszláv

élt itt, egy fő vallotta magát németnek. Ekkor külterületi lakos volt 51 fő. -- P. sz.:

“A Szétsány dülőben (Jelenleg: Kelemenliget) hajdan Szétsány falu állott; itt most

építtetik egy gazdasági puszta, amely a pétsi káptalan tulajdona. -- Tavai Holt Dráva
(1830-ik évi!) Gatsa, Szakasztás, Nagyhid, Nagy árok, melyekből sok hal fogatik. --

Van két berke: Piszkói berek és a Somos berek. Erdeje: Cser erdő. Utszái: Hirits, Pá-

zsit, Baksai és Nagy ut”. Hirics község nevével első ízben 1346-ban találkozunk:

Kuhyrych [Anjouk. OkmT. IV. 588]; Kwherych, Kwhyrech [Uo. V, 41, 67], Keherich,

Kewherych [Uo. 72, 77] alakban. ...? A török hódoltság korában Hirics nem pusztult

ki. Ezt mutatja az, hogy 1546-ban választották Hiricsben az első református lelkészt:

Bogdásai Andrást ... Az 1715. évi összeírás szerint 12 jobbágy lakott Hiricsben, mind

magyar ... [Vö. Tomanóczy J.: Hirics nyj. hgt. 8--9] -- Nh.: “Hirics neve magyar

eredetű, mert lakói határőrzők voltak, és vitték a hírt Kémesre az ottani kémeknek,

-- innen a neve hirvits ‘hír vitel, tudósítás’; de lehet, hogy neve összefügg a tehén, a

szarvasmarha horvát nevével ridzsa. A kompra hajtott marhákat a hiricsiek így

biztatták ‘hi ridzsa’ és ebből lett Hirics”.</A-1></P>

<P>  Hirics [1346: Kuhyrych: Györffy 1:318]. Bizonytalan eredetű. Vö. talán szb.-

hv. Herici [többes sz.] hn. Kevéssé meggyőző feltevés szerint tövében a m. hír
fn. rejlik. (FNESZ. 277.)</P>

<P>  1. [K5: Korcsmaház telke belterület, korábban szántó, a Puszta Vég-hez tar-

tozott.] 2. Iskola, ’-ba É. 3. Rëformátus templom É. 4. Főső utca [Petőfi Sándor

u] U, Fr. 5. Gölöncsérpiac Tér. A. sz.: “Jugoszláviábu hozták a korsókat a gö-

löncsérök, és ezönn a térön árúták”. 6. [K3: Puszta rét; r] Ma belterület. 7. [K3:

Tritur. Domin.] = Szérüskert, cséplőhely, -- ma belterület. 8. Nagy út: Ёggysor
[K12: Vörösmarty u P: Nagy ut; Út] Fr, Út. 9. Pásztorház É A. sz.: “Abba la-

kott a csordás, csikós, csősz, kanász, borjús”. 10. Ó-temető Te [K2: Temető; k,

sz] A 18. század végén az akkori belterülethez kapcsolódó temető, ma bozótos

hely néhány síremlékkel. 11. Karikó, -ra: Kiemelkedő kerek terület, rajta né-

hány ház és udvar, kert, körülötte vizenyős legelő. 12. Āsó utca: Bēső utca [K1--

5: Hirics belterülete, a 18. század végi térképeken bejelölve. K12: Rákóczi út;
U] U, Fr. 13. Telek, -re: Telep, -re: Téesz-major Maj.</P>

<P>  14. [K4: Faizási erdő Piskó K5: Piskó község erdeje; e K8: Piskói faizási er-

dő, Dömötör teleki erdő; e] Az 1871. március 20-i pót egyezséggel Vejti község

birtoka. 15. [K5: Hiricsi lelkészé; e] A felszabadulásig a hiricsi református egy-

házközség kezelésében. 16. [K5: Hiricsi tanitóé; e] A felszabadulásig a hiricsi

református egyházközség kezelésében. 17. [K4: Faizási erdő Vejti K5: Vejti köz-

ség erdeje; e] Vejti község közbirtokossági erdeje volt. 18. [K4: Faizási erdő

Hirics K5: Hirics község erdeje; e K8: Hiricsi faizási erdő; e] Közbirtokossági

erdő volt. 19. Kíső-Darvas [K1: Darvas völgye; Vf K2: Darvas; sz K12: Dar-

vasvölgy, Vf, l, sz MoFnT2: Darvas] S, sz, e A. sz.: “A Darvasvölgyben régön

nemcsak darvak étlek, hanem fekete gója is volt”. 20. Főső-Darvas: Vejti-erdő
[K3: Darvas; e K8: Név nélkül “Az 1871-iki márc. 20-ki pót egyességgel Vejti

község birtoka.” P: Gátcsere; e K12: Gajtsere; e] S, e, sz. 21. Dömötör-telek:<-P> @@1@<S840>

<-P>Dömötér-telek [K3--5: Dömötör Telek, Dömötörteleki Erdő; e K9: Dőmőtor

telek; e P: Dömötörtelek; Ds K12: Dömötörtelek, Dömötértelek; e, l] S, e. 22.
Dömötör-domb [K2: Dömötör Dombja; sz] Ds, sz. Az erdő közelében volt régi

dűlőút, ma csapás: Dömötör-lénia. 23. Vallásalapítványi-erdő: Cseri-erdő: Cser,

-be [K12: Cser; e, l, MoFnT2: Cseri-erdő] S, e. 24. Benedök léniája S, Lénia.

Benedek Zsigmond malmához vezetett, -- az egykori Benedek-malom ma Ke-

verőüzem. 25. Hosszu-sürü [K3--5: Barátok Szegü, Barátok Szegüi Erdő; e K8:

Barátok szegüi erdő; e. -- Nagyobb része Vejti, kisebb része Hirics fáizási erdeje

volt, 1871-től uradalmi birtok. K12: Barátok Szegü] S, e, tölgyes. 26. Ёgött, -be
[K3--5: Magdó Balócza, Magdó Balóczai Erdő; e K8: Magdó Baloczai erdő;
e, -- Fele uradalmi birtok, fele Hirics faizási erdeje. K9: Magdo Balocza; e K12:

Magdó Balacza; l Magdóbalacza P: Magdabalaca] S, e, tölgyes. Az erdőnek ez a

része leégett. 27. Határ-árok, Vf. Az erdő és a szántó határa. 28. Birtokossági

erdő [K5: Hirics község erdeje; e K8: Hiricsi faizási erdő; e K12: Cseri erdő,

Cser; e] S, e, tölgyes. A vallásalapítványi erdő közé ékelődött a birtokossági

erdő, ezért van itt két név. (Lásd a 18. számnál!) 29. Vallásalapítványi-erdő
[K4--5: Uradalmi erdő; e] S, e, tölgyes. (Lásd a 23. számnál!) 30. Dögtemetői-

tábla S, e, tölgyes. A Cseri-erdő része. 31. Dögtemető, S, bokros. Ma már nincs

meg. 32. Ólak, -ba: Ólaki fődek: Ólaki-düllő [K12: Ólak] S, sz. Régebben ólak,

karámok voltak itt. 33. Hosszu-fődek [K2--5: Hosszú földek, Hosszu föld; sz

K8: Hosszuföldi dülő; sz Hosszuföld; sz K9: Hosszufőld; Mo, e, l, sz K11: Hosz-

szuföld; sz P: ~ K12: ~] S, sz. 34. Kondic, -ba S, sz. 35. Āsó-Darvas [K2--3:

Mokricza; sz P: Gátcsere; S, e K11: Gajtsere; sz K12: Darvas, Gajcsere] S, sz.

36. Nagyszéna [K2--5: Nagy Széna; r, később l K8: Nagyszéna; l K11: Nagy

szenó; l Nagy-Széna; l K12: Ólak] S, sz. 37. Toplacser [K2--5: Topla Cser; sz

K8: Topla cseri dülő, Topla cser; sz K9: Toplacser; Mo, e, l, sz K11: ~ P: ~]

S, sz. 38. Puszta-vég: Lázak, -ba: Kert ājja [K2--5: Puszta Vég; sz K3: Kert-

vége; sz K2: Lázok; r Bana Láza; r. A Forrószëgnél ez az újirtású rét a birto-

kos Bana Ferencről és Bana Jánosról kaphatta a nevét. K8: Pusztavégi dülő;
sz K9: Pusztavég; Mo, e, l, sz Kert alya, Kert alja; Mo, r, l, K11: Pusztavégh,

Pusztavég P: ~ K12: ~ Kertalja; sz OrmSz.: Lázak; Dn] S, sz. Régen itt ura-

dalmi puszta volt. 39. Forró-szög: Lázok [K1, 3--5: Forro Szeg, Forró szög; e,

később l, majd sz; K8: Forrószeg; l Forró szög; sz K9: Foroszeg; r Foroszeg;
e, r K12: Forrószeg, Fórroszeg; l P: Forrószög, S K16: Forrószeg, Forószeg; e

MoFnT2: ~ OrmSz.: Lázak] S, sz, -- 5 éve törték fel legelőből. Szólás: “Maj a

Forrószögben!” -- ti. a közeli temetőhöz kapcsolódó, a távoli jövőt érintő meg-

állapításként. 40. Gidis-domb: Gididzs domb: Gidizs-dombja [K2: Gides Domb-

ja K3--5: Gyidis Dombja, Gyidis Domb, Gyidcsdomb; sz K8: Gyidicsdombi

dülő; P, K9: Gyidis domb; Mo, sz K12: Gidisdomb, Gyüdisdomb; sz P: Gyidis

domb] S, Ds, sz. 41. Bërta-vőgy: Bërta [K2: Berta Kert; k vagy r K3: Berta

Rétek, Bertai; r K8: Bertai rét; l K9: Berta; Mo, sz K11: ~ K12: ~ l] Mf, l, sz.

42. Bërta-tó Mo, Tó. A 20. század közepéig élő családnév volt Hiricsben a Berta.
43. Csernóka, ’-ba: Csernáka, ’-ba [K2: Csernóka Szélén; sz K12: Gidics] S, sz.

Gidisdomb és Szügyelő között egykor erdő, ma feltört irtásföld. 44. Pázsit, -ra
[K8: Pázsit; r P: Pázsit; U] S, l. 45. Lézs ājja Mo, bokros. A 18. századi falu

alatt széles árok, Vf volt, de még a 20. század elején is ide jártak tavasszal és

ősszel mosni, nyáron viszont a távolabb levő Drávára. 46. Kerék-vőgy Men, sz.

47. Katolikus temető S, Te. 48. Rëformátus temető S, Te. A református temető

újabban nyitott részében sírásás közben Árpád-kori sírokat találtak. Az egyik

sírból ezüst “S” végű hajkarika került elő. Vö. Lakatos Pál: Arch. Ért. XXIV<-P> @@1@<S841>

<A+2>295. HIRICS</A+2>

#(IMAGE)

<-P>(1956), 101. 49. Szűgel, -be: Zűgelő: Szűgellő [K2: Szeugelu; sz K3--5: Szügyelő

Mező, Szügyellői Dülő, Szügyelő; sz K8: Szügyellői dülő, Szügyelői dülő; sz

K9: Szügyelő, Sügyelő; Mo, sz K12: Zügelő, Szügyelő; sz P: Szügyellő OrmSz.:

Szügyellő; Dn ‘szügyig érő sár, víz’] S, sz. Beszögellés, ‘szögellő’. 50. Búz [K3,

5: Buzi rét: r K8: Buzi rét; l OrmSz.: Búz; Összeveti a búsz ‘nehéz, fülledt,

gázos levegő’ jelentésű szóval] S, sz. 51. Ó-temető ājja [K8: temető mögött; sz]

S, r, ma már sz. Öt éve feltörték. 52. Kóti-rét: Katak, -ba [K2--5: Koth, Kóti<-P> @@1@<S842>

<-P>Rétek, Kót; r K2: Kothok; r a szentmártoni határnál K8: Koti rétek, Kóti rétek
K9: Koti K12: Kot, Kót, Kóti; sz MoFnT2: Kóti-rét] S, sz, régebben rét volt.

53. Búzi: Buzi-gödör [K5: Búzi; l] Mf, Mo, Vizenyős, l. 54. Macskás S, r, sz. 55.
Egör, -be: Égerös, -be: Zegör, -be Mf, Mo, e, éger és tölgyfákkal. 56. Határárok
Vf. 57. [K5: Rádás; sz K8: Rádások, Ráadás földek; sz] 58. Tatacs, -ba: Tata-

csi-domb [K3: Tatats Szüget; l OrmSz.: Tatacs] Ds, l. Bokros, mlen. Az építke-

zésekhez ide jártak homokért, most is nagyon hordják. Olyan a homokja, mint

a Drávának. 59. Telek ājja: Falu ājja [K12: Falu alja; l] Mf, S, l. 60. Tatacsi-

legelő Mf, S, l [MoFnT2: ~]. 61. Kotlica: Kotica [K2: Koticza; Mo K12: Koticko,

Konticska; l] Mf, S, l. 62. Csík-tőttés S, Tö, Vf, l. Régebben itt csíkot lehetett

fogni. 63. Bika-rét [OrmSz.: Bikarét] S, sz. Egykor a község bikájának rétje,

öt éve törték fel. 64. Kiskenderfőd [K5: Kender földek alatt; r K8: Kenderföld;
sz Kenderesek; sz K12:: Kenderföld, sz] S, sz. Kis földek. 65. Piszkói-berek
[K3--5: Pisztoi berek, Piszkó berek; Mo, Vf, később legelő K9: Piskoi; Mo, sz

P: Piszkói berek; Vizenyős OrmSz.: Piszkó; Dn MoFnT2: Vejti-árok] S, Berek,

Vf, Mo. A szláv eredetű pesek, piszek ‘homok’ jelentésű szóval hozható kapcso-

latba. Lásd még Piskó község etimológiáját! 66. Két-árok-köze Vf, S, berkes, l.

Két Vf között fekszik. 67. Piszkói-dülő [K3--5: Piszkói föld, Piszkói dülő; sz

K8: Piszkóiföld; sz Piszkói d.; sz K12: Piszkói föld, Piskói-föld; sz P: Piszkói

föld; Vizenyős] S, sz. 68. Piszkói-kendörfőd [K3--5: Kender földek, Kender-

föld, Kenderes; sz K12: Kenderes, Kenderföld; sz K16: Piskói kenderföld; sz]

S, sz. 69. Nagy-Szécsány [K2: Szilcsan, sz, r K3--5: Nagy Szecsany, Nagy Szé-

csányi földek, Szécsányi földek; sz K8: ~ K9: Nagy Szécsán, Nagy Szecsan
K12: Nagyszercsán; sz OrmSz.: Natyszécsán, Dn MoFnT2: Szécsányi-mező] Mf,

S, sz. 70. Kirvicsa, -ba [K3: Kirvicsa, Kirvicza; sz K8: Kérivicai dülő; sz] Mf,

S, sz. Ma már kevesen ismerik. 71. Zerkó, -ba [K2: Zerko Pratum (=Zerkó rét)

K5: Zerko Rét; r K9: Zerko; Mf, Mo, r, l P: Zerkó K12: ~] Mf, Mo, S, r, sz.

A rétet öt éve feltörték. 72. Réti-erdő [K5: Réti erdő; e, később r K12: Réti

erdő; e, l K2--5: Apáti, Apáti erdő; e, majd r, illetve l K8: Apáti erdő; e K12:

Apáti; e, r] S, sz. 73. Gujalegelő [K5: Gulya legelő; l K8: Legelő] Mf, S, l. 74.
Mëggyes-hát: Möggyes-hát [K5: Megyges; r] Ds, S, Cserjés. 75. Āsó-Szécsány:

Bēső-Szécsány [K9: Alsó Szecsán; r, sz K12: Alsó szécsány, Belső szécsány; sz

P: Alsó Szétsán] S, sz. 76. Árpafőd [K3--5: Árpa Föld, Árpa földek; sz K8: Ár-

paföldi dülő; P K12: Árpaföld] S, sz. 77. Nagy-szilfák [K9: Nagy Szilfák; e K12:

Nagy szilfák; l] S, sz. Egykor szilfaerdő volt itt, és a 20. század elején is nagy

szilfák álltak elszórtan. 78. Káposztás [K8: Káposztás föld, Káposztás; sz] S, sz.

79. Nagyhidi-tó [K3--5: (Név nélküli tó) Nagy hidi tónál K12: Nagyhidi-tó P:

Nagyhid; Tó] Tó, n, Halastó. 80. Nagyhidi-dülő [K3--5: Nagy Hidi Rét; r K8:

Nagyhidi rét; r K9: Nagyhid; Mo, r, l K12: ~ P: ~] S, sz. 81. Gáj [K3--5: Gaji

rét, Gaj; r K5: Kis rét; r, korábbi térképeken l P: Gáj] S, sz. 82. Szomorina, ’-ba
[K3--5: Szomorina; l, 1890-ben sz K5: Szomorina takarmányos; sz K8: Szomo-

rina; Hág K9: ~ e, r K12: ~ l P: ~] S, Mo, sz. A Dráva holtágának medre. 83.
Ataki-tábla: Atak, -ba [K12: otog; sz K16: Atak] S, sz. Atak, otok a szh. otok
‘sziget’ szóval hozható kapcsolatba. 84. Főső-Szécsány [K2: Szecsani Mező; sz

K3--5: Szécsányi Mező, Szécsány; sz, benne kis darab r K8: Szécsányi mező;
sz K12: Szécsány mező K9: Felső Szécsány, Felső Szecsán; r, sz K12: Felső szé-

csány; r P: Felső Szétsán] S, sz. 85. Gacsa: Gájcsa [P: Gatsa; Tó] Tó, n. 86.
Kelemenliget [K2: Praedium Szolcsan (=Szolcsan puszta) Szecsani; sz K3--5:

Szécsányi puszta, Szécsány, Szécsányi föld; sz K5: Kelemenliget belterülete 1868

után K6: Szélcsány Puszta Hirics jobbágyközség pusztája K8: Szécsányi puszta;<-P> @@1@<S843>

<-P>SchQ8, 9: Kelemenliget P: ~ K12: Kelemenliget; P: ~ MoFnT2: ~] S, sz. A

középkori elpusztult falu helyén a 18. században Hirics jobbágyközség pusztája,

majd a káptalani birtok pusztája ugyancsak Szécsány néven. Szelcsány török

hódoltság előtti magyar falu [BHt. 1972 p. 120] a hódoltság alatt elnéptelenedett.

Lakatlan puszta volt még a múlt század első felében is. A végleges úrbéri elkü-

lönítés idején, 1860 körül létesített Szelcsánpuszta területén a földesúr, a pécsi

káptalan uradalmi majorságot, és azt az akkori nagyprépostról, Kelemen József-

ről nevezte el Kelemenligetnek. Lakói magyarok voltak. 1930-ban 159, 1970-ben

26 fő. 1868 után átépítve már csak Kelemenliget néven szerepel, -- 1977-ben

három család lakta, ma kettő. Az egykori puszta ma is élő belterületi neveit

lásd a 87--94. számig. 87. Gyümölcsös [K5: Gyümölcsös; gy] S, sz. 88. Szérüskert
[K5: Szérüskert; P] S, sz. 89. [K5: Cselédkert; P] S, sz. 90. [K5: Gazdasági ud-

var; P] k. 91. Intéző-ház [K5: Tisztilak; P] Az intéző lakta a felszabadulásig.

92. [K5: Akoludvar; P] 93. [K5: Pásztorház; P] É, Rom. 94. Sintérház Rom.

95. Füzes, -be [K12: Füzes] Mf, e, Bokros fűz. Nh.: Egykor ott betyárokat fog-

tak el. 96. Apáti, -ba [SchQ: Apáthi diverticulum (=tanya) K12: Apáti, Felső

Szécsány MoFnT2: ~] S, sz. A múlt század utolsó negyedében egy-két család

lakta. 97. [K3--5: Nosi Rét, Noszi rét; r, 1890-ben: Major előtt; r] 98. [K5:

Első vető; sz] 99. Egör [K5: Egres: r darabocska.] 100. Megyei tőttés [K5: Vejti

határnál: l K12: Megyei töltés] Tö. 101. Sintérházi-dülő S, sz. 102. Kapitány-

kuti-dülő S, sz. Tanya és kút volt itt. 103. Szérüskert [K3--5: Apáti szállások;
r, l K5: Apáti, Apáti szérüskert; r K8: Apáti szállások] S, sz. A Drávához közel

a töltés szélén Kelemenligettől délkeletre feküdt Apátipuszta, másként Ne-

gyedhelynek, Négyëgyhelynek is nevezték. 104. Csonka-tőttés [K3--5: Ó Dráva

meder, Ó Dráva; Vf K8: Ó Dráva K10: Ó Dráva, Két töltés közt; r K12: Me-

gyei töltés] Tö, r. 105. Négyëggyhej [K5: Apáti rétek, Apáti legelő; l, r SchQ9:

Négyegyhely K12: Négyegyhely Hnt. 1944: Négyegyhely] S, sz, l. Négy kisebb

dűlő volt egy helyben. A múlt század utolsó negyedében kezdték lakni. Akkor

3--4 család élt itt. 106. Négyëggyheji-tanya [K5: Gulya akol, Gulya állás, Apáti

akol; É K10: Négyegyhely; Ta] Régebben lakott disznószállás volt. 107. Száraz-

hid [K12: Száraz hid] Híd. Töltés fölött van, és víz nem folyik alatta, ezért Szá-

raz híd. 108. Vërbáki-erdő [K4, 5: Verbák; l, sz K12: Verbák; e Orm.Besz.: ~] e.

Nyár- és fűzerdő a kelemenligeti határban a Dráva mentén, ahol gyakran búj-

tak meg a betyárok. Nh: Betyártanya volt itt egykor. 109. [K3--5: Töltés, Szé-

csányi töltés; Tö] 110. Porong, -ra [K12: Porong] S, e, l. A porong ‘magasabb

partoldal bokros része’. Ma nyár- és fűzerdő. 111. Hosszu-rét [K5: Szécsényi

vető; sz K9: Hosszu ret; Mo, e, l K10: ~ K12: ~ P: Hosszurét] S, e, r. 112. [K3:

Kis Dráva; Vf P: Nagy árok; Vf, Tó] 113. Apáti-sarok [K5: Apáti legelő, Tölté-

sen kívül, Töltésen belül; l K10: Saroki, Sároki; l, r K12: Apáti-sarok] S, l, r, sz.

114. Apáti-tó [K5: Tófenék, Tó sertéstelepen P: ? Szakasztás; Tó K12: Apáti-tó
OrmSz.: Szakasztás] Tó. 115. Apáti-tanya [K5: Sertéstelep; Ta Sertéstelepnél; l]

Rom. épület, régen tanya volt. 116. Apáti-dülő [K5: Töltés és átmetszés közt;
l, sz K8: Hiricsi átmetszés K12: Apáti-dülő] S, Mf, sz. 117. Mérnökházi-tó [K1,

3: Szép Ander Tóó; Tó. Az utolsó adat ezen a néven 1806-ból! K12: Mérnökházi-

tó] Tó, Mo. 118. Mérnök-ház, É Valamikor a Dráva szabályozásán dolgozó mér-

nökök lakása volt itt, ma romos terület. 119. Mérnökházi-füzes [K5: Suggói

szélben; l sáv az átmetszés É-i peremén K3--5: Átmetszés, Hiricsi átmetszés;
Vf. Később Füzes; l K5: Átvágásnál; l K8: Hiricsi átmetszés K12: Mérnökházi-

füzes] S, Vf, l. 120. Mérnökházi tábla S, sz. 121. Vájás, -ba, -ra [K12: Vájás,

Csillagfüzes] S, e. Valamikor erre folyt a Dráva, a Megyei töltéshez innen ter-<-P> @@1@<S844>

<-P>melték ki a földet. Ma fűz- és nyárerdő. 122. Főső-Suggó [K1: Sugo; e K4--5:

Sugó, Suggó, Suggói föld; l, 1890-ben; sz K8: átmetszésen tul Suggóban, a sug-

gói csatorna K9: Sugo sziget, Sugo Sziget; e, l SchQ9: Suggó P: Suggó; S K12:

Suggó MoFnT2: ~] S, sz. Körülbelül 1880 óta volt lakott hely. Egy vagy két

család élt itt. Jelenleg lakatlan. 123. [K1: Sotsis Tó] Mf, Mo. 124. Fenéki-rét
[K5: Suggói gulya állás; É] Mf, S, e, sz, ma nagyobb részt már rét. 125. Āsó-

Suggó [K5: Suggói tölgyes; l K10: Zsuggó; sz Suggo I. dülő; sz K11: Sugó
OrmSz.: Suggó K12: ~] Mf, S, e, sz. 126. Kis-Dráva: Ó-Dráva [K5: Drávánál;
l P: Somos berek; Vizenyős Holt Dráva Tó] Hág, Mo, e. 127. Sarkantyu, -ra:

Sarkanté, -ra A Dráva gyors sodrását megtörő kőrakás a folyó kanyarulatánál.

128. Dráva [K8: Dráva folyó K9: Drau, Dráva Folyó MoFnT2: ~] Folyó.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 1. K5:

Korcsmaház telke belterület, korábban

szántó, a Puszta Vég-hez tartozott. -- 6.

K3: Puszta rét; r Ma belterület. -- 7.

K3: Tritur. Domin. (=Szérüskert, cséplő-

hely, ma belterület.) -- 14. K4: Faizási

erdő Piskó K5: Piskó község erdeje K8:

Piskói faizási erdő, Dömötör teleki erdő;
e -- 15. K5: Hiricsi lelkészé; e -- 16. K5:

Hiricsi tanitóé; e -- 17. K4: Faizási erdő

Vejti K5: Vejti község erdeje; e -- 18.

K4: Faizási erdő Hirics K5: Hirics község

erdeje K8: Hiricsi faizási erdő; e -- 57.

K5: Rádás; sz K8: Rádások, Ráadás föl-

dek; sz -- 89. K5: Cselédkert; P, S, sz --

90. K5: Gazdasági udvar; P, k -- 92. K5:

Akoludvar; P, sz -- 93. K5: Pásztorház;
P, E -- 97. K3--5: Nosi Rét, Noszi rét;

Major előtt; r -- 98. K5: Első vető; sz --

109. K3--5: Töltés, Szécsányi töltés; Tö --

112. K3: Kis Dráva; Vf P: Nagy árok;
Vf, Tó -- 123. K1: Sotsis Tó; Mf, Mo.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Az 1779 előtti

térképmelléklet nélküli Liber Fundualis-

ban szerepelnek: K2: Bostyán; r K2: Csi-

kos földei; sz a Darvas, illetve a Gácser
vidékén lehetett. K2: Erdő allja; r K2:

Hanef feld, sz K2: Hosszu Völgy; r K2:

Irtvány; sz, Hosszúföld és Pusztavég kö-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>zött felsorolva. K2: Kis Mező; sz, talán

Apáti vidékén lehetett. K2: Máser, Má-

zer; r, sz K2: Nagy Istók rétye; r K2:

Sarjus Kertek; sz -- K9: Kollát; e Mo, l

K10: Kollát; l, r K10: Határszél; l -- P:

Baksai; U.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=1750

k?: GT. 19; GT. 139; 1779: GT. 61 -- K2=

1779 e: GL. fasc. 408/b No. 40. Liber Fun-

dualis; 1779?: GT. 155 -- K3=1806: GT.

135; 1806: GT. 59; GL. fasc. 408/B No. 15.

Liber Fundualis; 1826: GT. 26/c; 1836:

GT. 162/d; GL. fasc. 408/B No. 27. Liber

Fundualis 1841: GT. 162/e; 1845: GT. 108

-- K4=1859: GT. 26/b; 1860: GT. 162/f;

1861: GT. 29/b -- K5=1863: GT. 162/g;

1863/1868: GT. 9/b; 1890: GT. 159; -- K6

=1733: PPL. II. 23; -- K7=1859: BmT.

74; -- K8=1862: BiU. 262; 1867: BiU.

264; -- K9=1954: BmK. 108; -- K12=

1866/83/90: Kat. színes birtokvázrajz --

K16=1880 k. a III. országos felmérés

térképei -- P: 1865 -- OrmB.: 1946 --

OrmSz.: 1952 -- Hnt: 1973 -- Bt: 1977 --

MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Kovács János ref. lelkész --

Adatközlők: Kis Nagy János 68, Kamu

Lajos 63, Kamu Dezső 43, Kamu Dezsőné

49, Bálint Lajosné 75 é.</A-1></P></duolan 2>
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